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Gebrauch der Verba und ihrer Ableitungen bei Nepos.
(Schlufs.)

s.
sistere. — s. vadimonium ,,d. vad. erfüllen" also „vor Gericht erscheinen" XXV, 9, 4.

consistere: copiae „sich aufstellen" XI, 2, 2; spes omnis consistit in alqo. XIV, 8, 3.
desistere: de contentione XIII, 2, 2; d. mit Inf.: X, 3, 1 — XV, 8, 5 — XVII, 7,

1 — XXIII, 1, 3 — XXIV, 2, 4.
exsistere: qua pugna nihil nobilius e. I, 5, 5 — e. repentina vis in civitate VII, 3, 3.

e. m. dopp. Nom. magnus hie vir exstitit XX, 1, 1.
obsistere: alci. XVII, 4, 5 — consiliis ales. IX, 2, 3; si forte consiliis obstitisset

fortuna (am Anfang und Schluss des Satzes Worte desselben Stammes: forte — fortuna) X, 9,
2; o. ne I, 3, 5.

resistere alci: VII, 1, 2 — XVIII, 3, 1 — 5, 2 — in acie XXIII, 5, 4; r. factioni
adversariae XVI, 1, 2. r. ohne Dat: I, 2, 5 — II, 4, 2 — XIV, 4, 4— 5 — 6, 4 — 7 — XXIII,
5, 1; r. adversus (Adv.) „gegenüber« XVI, 1, 3; r. ne XXV, 3, 2.
sociare. —

dissociare „veruneinigen, trennen" ánimos civium XXV, 2, 2,
solari. —

consolari, das Pron. als Obj. zu ergänzen colloqui consolariquc cuperent (zu beachten
das c als Anfang der zusammengestellten Verba) XVIII, 11, 2.
SOlere. — s. mit Inf: VI, 2, 2 — VIII, 2, 3 — XV, 5, 3 — XVI, 3, 1 — XIX, 4, 2 — XXIV,

1, 1 — XXV, 9, 5 — 13, 6 — 14, .3.
insolens XX, 4, 2. — insolentia: XV, 5, 5 — i. gloriae = insolens gloria „unver¬

schämtes Rühmen" XVII, 5, 2.
SOllicitare. ■— s. alqm. spe libertatis „aufwiegeln" IV, 3, 6.
solvere. — s. epistulam „d. Brief durch Lösung des Siegels öffnen" XXIII, 11, 3 — naves „d.

Anker lichten" XXIII, 8, 2; „zahlen" peeuniam: I, 7, G — V, 1, 1 — 3; litem aestimatam
„d. festgesetzte Strafsumme" V, 1, 1; s. vota „Gelübde erfüllen" VI, 3, 2.

absolvere, alqm: VI, 3, 4 u. XI, 3, 3 — capitis I, 7, 6 u. IV, 2, 6.
dissolvere: pontem II, 5, 1 — 9, 3 — potestatem VI, 3, 5 — societatem XXI, 3,,

2. — dissolutus Adj. „unordentlich" VII, 1, 4.
SOpire. — s. alqm. X, 2, 5. — sopor X, 2, 5.
spargere. —

aspergi infamia „von übler Nachrede betroffen werden" VII, 3, G. — dispersus II, 4, 2.
specere. —

aspicere alqm. XX. 1, 5 — in acie „jem. in der Schlacht ins Gesicht blicken" XV,
8, 3; a. sanguinem fraternum XX, 1, 4. — aspectus XI, 3, 1.

conspicere alqd: I, 7, 3 — XIV, 3, 3 — XXIII, 11, 6; c. alqnn XIV, 4, 5 — XVI,
5, 3; conspici in neutram partem „nach keiner Seite auffallen" XXV, 13, 5. — conspectus: in
c. venire IX, 3, 3 u. XIV, 10, 3 — a c. ales, recedere XII, 3, 4 — ex c. ales, decedere XX,
1, 6; locus, qui in conspectu erat XIV, 11, 4.
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conspicari ignis (Ace.) XVIII, 9, 5.
despicere alqm. VIII, '2. 2; d. alqd. XVI, 3, 1 — fructum rei faniiliaris „den Gewinn

für sein Vermögen verschmähen" XXV, 6, 4.
prospicere ab ianua XXIII, 12, 4; p. alei XIX, 1, 3.
respicere „zurückblicken" XIV, 11, 5 — bildlich „berücksichtigen" haec I, 8, 4.
suspicere alqm. „zu jem. achtungsvoll emporsehen:" X, 1, 5 u. XII, 4, 1; s. pietatem

XVII, 4, 2. -— suspicio: falsa X, 10, 1 — minor XVI, 2, 5 — proditionis XIX, 4, 1 — im
Plur. suspicionibus „auf Verdachtgründe hin" IV, 3, 7 — criminum suspiciones XXV, 6, 5; s.
adulteri habere XV, 5, 5 — s. insidiarum praebere alci. XIV, 10, 3 — s. praebere mit Acc. c.
Inf. XVII, 8, 2 — s. parère XIV, 11, 3 — s. inicere m. Acc. c. Inf. XVIII, 9, 4 — s. afferre
ad alqm. m. Acc. c. Inf. „jem. die Vermutung melden" XVIII, 9, 1; suspicione carere IV, 3,
5; in suspicioöem: cadere IV, 2, 6 — alci. venire IV, 4, 1 — alqm. alci. adducere XXIII, 2, 2.

suspicari m. Acc. c. Inf. VI, 4, 1. — suspicax |XIII, 3, 5.
Spectare. — s. ludos XXI, 2, 1; hoc longe alio speetabat „es zielte auf etwas ganz anderes ab"

II, 6, 3. — speetaculum pr. 5.
exspeetare alqm. II, 7, 1 — tempus VII, 4, 2; e. dum m. Conj. IV, 3, 7 — e. quoad

m. Conj. XVni, 6, 2. — exspeetatio visendi Alcibiadis VII, 6, 1.
speculari. — s. alqd. XIV, 4, 4. — speculator VII, 8, 6.
sperare. — s. bene de alqo. „Gutes von jem. hoffen" I, 1, 1; m. Acc. c. Inf: IV, 3, 5 — VII,

9, 1 — XVIII, 8, 6 — XXV, 9, 2; aliter ac sperarat XXII, 2, 1 -— ut spero XXV, 21,
5. — spes: XXV, 6, 5 — omnis XIV, 8, 3 — hac spe proficisci VI, 3, 3 — spem habere
in alqo. VII, 3, 5 — magna s. est m. Acc. c. Inf. XIII, 3, 2; sp. m. Gen. obj: salutis I,
3, 2 u, XXV, 21, 6 — libertatis IV, 3, 6 — victoriae XVIII, 11, 2 — sp. fiduciaque An-
tiochi XXIII, 8, 1 — magna sp. maximarum rerum XVIII, 10, 4 — restituendi „der Zurück¬
berufung" XXV, 9, 2 ■— esse in magna spe provinciae administrandae VII, 4, 3.

desperare de virtute ales. I, 4, 5 — de rebus summis XVIII, 9, 2; d. m. Acc. c.
Inf. II, 10, 4. d. alqd., rebus desperatis „da er an allem verzweifelte" od. „in der hoffnungslosen
Lage": XIV, 6, 3 — XXIII, 8, 2 — XXV, 8, 5. — desperatus „jem., an dem man verzweifelt,
den man verloren giebt" XXV, 8, 6. — desperatio: ad d. adduci XVIII, 12, 1 — ad d. per-
venire XXII, 2, 3.
spernere. —

aspernarí condicionen! V,- 1, 4.
splendere. —

exsplendescere clarius von einem Menschen gesagt XXV, 1, 3.
splendor ac dignitas vitae VII, 11, 2. — splendidus als Attribut einer Person: VII,

1, 3 — XXV, 13, 5 — 14, 2; s. civitas VII, 11, 2.
spoliare. — s. alqd. fana XVII, 4, 8; alqm. re: VIII, 2, 6 — XXV, 9, 2.
spundere m. Acc. c. Inf. VII, 8, 2 *. •— sponsor „Bürge" omnium rerum XXV, 9, 4. — spon-

salia „Verlobung« XXV, 20, 1.
despondere filiam alci. XXV, 19, 4.
responderé allein „sich verantworten" XV, 8, 1 — in respondendo XV, 6, 3 — bre-

vitas respondendi XV, 5, 1 — r. superbe IV, 3, 3; r. alci. m. Acc. c. Inf. III, 1, 4; m. orat.
indir: XXIII, 7, 3 u. XX V, 8, 4; r. alci. ut II, 2, 6. — responsum: XXIII, 7, 4; r. des Ora¬
kels: I, 1, 4 — II, 2, 7 — IV, 5, 5.
Stare. — s. im Part, stans: XV, 2, 5 u. XVIII, 5, 4; s. ab alqo. XIV, 6, 6 — cum alqo. XVIII,

8, 2 — cum alqo. adversus alqm. XVII, 5, 4 — adversus commoda populi XIX, 4, 1 — in
primis XV, 10. 3 — pari fastigio, Abi. loci ohne in, wie locus mit einem Attribut, „auf gleicher
Höhe" XXV, 14, 2; mihi stat m. Inf. „bei mir steht fest, ich bin entschlossen" XXV, 21, 6.

status: illo statu XII, 1, 3 — ebenda iis statibus; st. vitae X, 4, 5. — statura: cor¬
pore ac st. simillimus XIV, 9, 3 — st. humilis XVII, 8, 1.

antestare: quanto antestaret eloquentia innocentiae III, 1, 2.
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constare „bestehen aus, beruhen auf'"4 in. Abi. ohne Praep. XXV, 13, 2 — in c. Abi.
XXV, 14, 3 — ex II, 6, 5. Das impers, constat m. Acc. ö. Inf. XXI, 3, 5; c. inter omnes m.
Ace. c. Inf. VII, 1, 1. — constans inimicus VI, 2, 2. — constantia: VIII, 1, 1 — c. vocis atque
vultus XXV, 22, 1.

exstare: memoria exstat „d. Gedächtnis lebt fort" XX, 2, 2.
instare alqm: XV, 9, 1 u. XVIII, 4, 2; tempus instat „d. Zeit drängt" VII, 4, 1;

instans perículum IV, 3, 5. instantia n. pl. „d. Gegenwart" II, 1, 4.
praestare alqd: d. Versprochene: II, 10, 4 — V, 1, 4 — VIII, 3, 3 — XVIII, 13,

3 — XXV, 15, 1; p. officia alci: I, 2, 3 — XXV, 4, 3 — 8, 4 — 9, 4 (hier d. Sing.); p. fidem:
II, 8, 4 — XIX, 2, 2. p. „übertreffen" bei Nepos nur zweimal mit dem Dat., sonst alqm. re:
XV, 6, 1 — XXI, 3, 5 — XXIII, 1, 1 — XXV, 3, 3 — 18, 5; mit Dat. nur XVII, 3, 3 u.
honesta mors praestat turpi vitae XII, 4, 3. — praestans prudentia VII, 5, 1 — p. vir: XIII,
3, 2 u. XVIII, 3, 3.
Statuere. — st. „aufstellen": opera I, 7, 4 — tab ernaculum XVIII, 7, 2; „beschliessen" m. Inf:

XIV, 8, 1 u. XXII, 1, 3; m. Acc. c. Inf. Gerundivi*: VII, 10, 2 u. XVIII, 8, 4; m. indir.
Doppelfrage: conservaret eum necne XVIII, 11, 1. — statua: I, ß, 4 — II, 10, 3 — XII,
1, 3 (2 mal) — XIII, 2, 3 (2 mal) — XVI, 5, 5 — XXIII, 9, 3 — XXV, 3, 2.

constituere „aufstellen": vineas et testudines I, 7, 2 — aciem XXIII, 11, 1 — classera
II, 3, 4 u. VII, 8, 1 — alci. statuam XII, 1, 3; „bauen, einrichten": portmn II, 6, 1 — sibi
domicilium II, 10, 2 — sacellum XX, 4, 4 — aedem XXV, 20, 3 — tectum XXV, 13, 2 —
aerarium XXV, 8, 3; „ordnen, befestigen": res I, 2, 2 u. VII, 10, 1 •— Chersonesum I, 2, 4 —
oppidum Amphipolim V, 2, 2 ■— potestatem decemviralem VI, 2, 1 u. 3, 1 — sibi auctoritatein
IX, 5, 2 — regnum alci. XII, 2, 1 — pacem XIII, 2, 2; c. de alqo. „Bestimmungen treffen
über jem." XVIII, 12, 1. c. m. Inf. „beschliefsen" : XIV, 2, 3 — 5, 5 — XV, 4, 6 — XX, 4,
3; d. Inf. ist zu ergänzen XVIII, 8, 7; c. „festsetzen" m. indir. Frages. III, 3, 1.

destituere alqm. „im Stiche lassen" VII, 5, 4.
instituere alqd: deae pulvinar XIII, 2, 2 — officinas armorum XVII, 3, 2; i. m. Inf.

„anfangen": VII, 5, 1 — XXIII, 2, 4 — 8, 3 — XXIV, 3, 3 — XXV, 11, 2 — 14, 2. —
institutum im Sing: pr. 4 u. XXV, 7, 3 (vitae i. „Lebensgrundsatz"); im Plur: pr. 3 (maiorum)
u. XVII, 4, 3 (patriae).

praestituere diem certain XII, 3, 1.
restituere alqd: muros II, 6, 2 u. XIII, 4, 1 — Messenam XV, 8, 5 u. XVI, 4, 3 —

Siciliam in pristinum XX, 1, 1 ; r. alqd. alci: bona VII, 6, 5 — sua XX, 3, 2 — libertatem
XX, 5, 3 ■— Joniam IX, 5, 2 — talenta populo XIII, 1, 2 — oppida patriae XXII, 2, 4; r.
alqm: VII, 5, 4 ■— XXV, 9, 2 — in patri<A III, 1, 5 — in regnum XI, 2, 1.

substituere alium in locum ales. VII, 7, 3.
sternere. —

prosternere alqd: opes I, 5, 5 — vim barbarorum V, 2, 3 — phalangem XVI, 4, 2.
Stratum XVII, 8, 2. — stramentum XVII, 8, 2.

stinguere. —
exstinguere alqm. „jem. vertilgen": I, 3, 5 — XVII, 5, 4 — XXV, 9, 2; e. conta¬

in eliam II, 1, 3.
stringere. —

substringere caput loro altius „den Kopf mit einem Riemen höher schnüren'' XVIII,
5, 5. — districtus, ein participiales Adjekt. mit Comp, von distringere „nach verschiedenen Seiten
in Anspruch genommen" XXIII, 13, 2.
struere. —

exstruere muros II, 6, 5.
instruere: muros II, 6, 4 — domum „einrichten" XVII, 7, 4; i. aciem: I, 5, 3 —

XV, 9, 1 — XVIH, 8, 1.
obstruere valvas aedis „Thürflügel zusperren" IV, 5, 2.

*) Grmt. EU.-Seyff. § 242.
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stutlere. — st. alci. „Partei für jein. ergreifen" XVII, 2, 5 — rebus ales, „zu jemandes Partei

gehören": VI, 1, 5 u. XVI, 1, 2; quod studes (weil Neutr. des Pron.) IX, 3, 3. st. m. Inf:
X, 6, 5 — XII, 4, 2 — XIV, 7, 2 — 9, 1 — 10, 3 — XVIII, 2, 4 — 4, 4 — 11, 2 —
XXI, 2, 2 — XXV, 3, 1; Inf. ist zu ergänzen: XIV, 4, 4 — XVI, 2, 5; st. m. Acc. c.
Inf. X, 1, 3 (eum zu ergänzen).

Studium: „Eifer": XIV, 4, 1 — XV, 2, 5 — XVIII, 2, 3 — XXV, 1, 3; „Beschäf¬
tigung mit": litterarum XXIV, 3, 2 ■— philosophiae XXV, 12, 3; studia: „die Studien" XXV,
2, 2 — „die Lieblingsbeschäftigungen" VII, 11, 3 — „die Parteibestrebungen" XXV, 16, 4. —
studiosus: studiosius armare XVII, 3, 2; st. m. Gen. obj : litterarum XXV, 1, 2 — audiendi
XV, 3, 2 — Catonis „die sich für C. interessieren" XXÏV, 3, 5.
suadere. — s. alci. ut: VI, 3, 5 u. XVIII, 6, 2; m. d. blofsen Conj. IX, 4, 1.

persuadere alci. „überreden" mit ut: II, 2, 2 — XV, 7, 4 — XVI, 5, 2 — XVII,
2, 1 _ XVIII, 2, 4 — XXIII, 8, 1 ; d. Dat. und Finalsatz sind zu ergänzen XXV, 4, 2. In
derselben Bedeutung steht gegen die Kegel der Inf. X, 3, 3. p. „überzeugen" m. Acc. c. Inf:
n, 2, 7 — VII, 6, 2 — XIV, 10, 3 — XVIII, 3, 5; id ei persuasit H, 5, 1.
suescere. —

consuevisse m. Inf: VI, 3, 1 — VII, 4, 6 — 10, 6 — VIII, 4, 2 — IX, 3, 4 —
XIV, 3, 1 — 7, 1 — 9, 3 — XVI, 2, 2 — 5, 1 — XVII, 2, 5 — XXIII, 12, 5. — consue¬
tude.: I, 8, 2 — VII, 4, 1 — 11, 5 — XI, 2, 2 — XXV, 12, 3 — XV, 1, 3 (c. atque vita) —
c. vitae XXV, 14, 2 •— castrorum XVIII, 9, 4 — c. regia XIV, 5, 4 •— ad nostram c. XVT,
2, 3 — praeter c. XXIII, 12, 4; c. „Umgang" XXV, 1, 4. — insuetus male audiendi X, 7, 3.
Sllffragari. — s. nur im Abi. abs. suffragante Theramene resp. Lysandro „auf Befürwortung des"

VII, 5, 4 u. XVII, 1, 5. — suffragium ferre: XV, 8, 5 u. XVIII, 5, 1.
surtiere. — s. alqd. „zu sich nehmen": eibum XXV, 21, 6 — venenum II, 10, 4 u. XXIII, 12,

5 — soporem X, 2, 5; „erhalten, in Besitz nehmen": XIII, 1, 3 — XVII, 8, 5 ■— vinum
II, 10, 3 — regium ornatum nomenque XVIII, 13, 3; „festsetzen, wählen": tempus locumque
XIV, 11, 1 — hiberna XVIII, 8, 3 — m. dopp. Acc. Miltiadem imperatorem sibi I, 1, 3;
s. arma XIV, 4, 5; s. supplicium de alqo. „an jem. d. Todesstrafe vollziehen" XVIII, 12, 1.

sumptus „Aufwand, Ausgabe": I, 7, 6 — cotidiani X, 7, 2 — XXII, 1, 3 — XXV,
13, 6; suo sumptu V, 4, 3; „Pracht" XXV, 13, 2. — sumptuosus als Attribut einer Person
„verschwenderisch" XXV, 13, 5 — villa s. XXV, 14, 3.

consumere alqd: talenta XIII, 1, 2 — tres menses in morbo XXV, 21, 3 — Studium
in armis XV, 2, 5; consumi morbo „von einer Krankheit hingerafft werden" XXI, 2, 1.
superare. — s. alqm: „}em. besiegen" II, 5, 2 — VII, 10, 4 — IX, 3, 1 — 4, 3 — XV, 8,,

3 — XX, 2, 4 — XXII, 1, 3 — XXIII, 1, 2 — 8, 4 — arma XXIII, 11, 7 — ein Land
b.: II, 3, 3 u. XVII, 4, 3; s. „übertreffen" alqm. re: splendore VII, 11, 2 — ingenio X, 4,
1 — consilio XIII, 4, 6 — virtute XXIII, 1, 1 — multitudine XXIII, 10, 4 — Piraeus s.
urbem utilitate II, 6, 1; s. alqm. in artibus XV, 2, 2; s. equitatu „überlegen sein" XVII, 3, 6.

suppeditare. — s. peeuniam alci. „verschaffen, geben" VII, 8, 1.

T.
tacere. — t. id „verschweigen" X, 2, 5. — taciturna obstinatio XXV, 22, 2.
taedet. — pertaesum est alqm. suseepti negotii XXV, 15, 2.
tangere. —

attingere alqd. „berühren", um es zu behalten, arma VIII, 2, 6 — terrain pedibus
XVIII, 5, 5 — Siciliam X, 5, 3; a. „erwähnen": alqm. XXI, 1, 1 — summas sc. res XVI, 1,,
1 ; attigit quoque poeticen „er versuchte sich auch in" XXV, 18, 5.

contingere: honos c. alci. ut XIII, 2, 3; d. impers, contingit alci. ut: VIII, 1, 2 u.
XX, 1, 1.

obtingere: quaestor obtigit alci. „als Q. wurde zugeteilt" XXIV, 1, 3.
tardare.

retardare alqm: XV, 9, 2 u. XVIII, 9, 2; r. impetum XI, 2, 5. — tardus hostis I, 4, 5.
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tegere. — t. „bedecken": telum veste XIV, 11,4 — terram stramentis XVII, 8, 2; „bekleiden"
1, 4 - - tegi altitudine
IV, 5, 2 — XVII, 8,

„kaum beachten" XVII, 8, 1

alqm. veste XIV, 3, 1 ; „schützen" alqm. XXV, 9, 3 — corpus XI,
montium I, 5, 3 — iure legationis XVI, 5, 1. —- tectum „d. Dach"
2 — XXV, 13, 2.

contcgere alqm. veste „bedecken" VII, 10, 6.
detegere aedcm XXV. 20, 3.

temnere. —
contemnere alqm. VIII, 2, 2 (2 mal) — XVII, 8, 5

(eum zu ergänzen); c. alqd: nihil VIII, 2, 3 — haec XV, 2, 3 — morbum „nicht beachten"
XXV, 21, 2.
temptare. — t. alqm: XV, 4, 3 — XXIV, 2, 4; t. abstinentiam XV, 4, 1; t. m. Inf. XXV, 4, 2.
tendere. — t. alqo. „wohin streben" I, 1, 6.

attendere animum ad cavendum VII, 5, 2.
contendere „eilen, streben" alqo: V, 3, 3 — XIII, 3, 4 — XIV, 6, 2 •— per loca

deserta c. XVIII, 8, 6; c. „kämpfen, sich messen" cum alqo: IX, 4, 3 — de principatu III, 1,
1 — de honore regni XVII, 1, 4; complecti atque c. vom Ringer XV, 2. 5 — c. allein XVIII,
4, 2. c. „fest versichern" m. Acc. c. Inf: II, 7, 2 — XV, 8, 1 — XXV, 12, 4. — contentio:
I, 4, 4 — XIII, 2, 2 - XVII, 1, 1.

ostendere „zeigen" im eingeschlossenen Satz mit: sicut XVI, 5, 1 — ut XVII, 1, 5
u. XXV, 10, 2 — uti XVIII, 13, 1; o. alqd. epistulam XXIII, 11, 2 — se inimicum (dopp.
Acc.) VII, 6, 4; o. „erklären" causam XV, 4, 1 — m. Acc. c. Inf: IX, 3, 2 — X, 4, 1 —
XXIII, 12, 5. — ostentatio XXV, 17, 3.
tenere. — t. alqm. „jem. festhalten": custodia (Abi.) V, 1, 1 — vivum X, 9, G — sic i. e. in

vinclis XVIII, 11, 3; t. se: domi (Locativ) X, 9, 1, aber domo (abl. instrum.) XV, 10, 3 —
uno loco XVIII, 5, 7 u. XXIII, 12. 3; t. alqd: „festhalten« XX, 3, 5 — aram XXIII, 2, 4 —
propositan XVIII, 3, 6 — regiones: I, 1, 2 — XIV, 4, 1 — XXII, 1, 5 — urbem VIII,
3, 1 — Athenas in obsidione VII, 4, 7 — populum in potestate V, 2, 1 u. VI, 1, 4 —
Athenas oppressas VIII, 1, 5 — possessionem Siciliae XX, 2, 4; „einnehmen": principatum
eloquentiae XXV, 5, 4 ■— gradum XIX, 2, 3 — prim urn locum: aedium pr. 0 — imperii
XVIII, 4, 1 — hunc locum amicitiae XVIII, 1, 6 — secundum gradum imperii IX, 3, 2;
„haben": summas imperii I, 3, 5 — dominatum imperio XXI, 1, 2 — navem in salo in
ancoris II, 8, 7; „befehligen": cxercitum X, 6, 3 — cornu XVI, 4, 3; ventus adversum
tenet „hält die entgegengesetzte Richtung" I, 1, 5.

abstinere se cibo XXV, 22, 3. — abstinentia: III, 1,2 — 3, 2 ■— XV, 4, 1 — 5 —
XVII, 7, 4.

continere „enthalten" res gestas XXIV, 3, 3; contineri „verbunden sein mit jem."
hospitio VI, 1, 5 — communi odio XlV, 10, 3. — continens „sich beherrschend" : XV, 3, 2 u.
XXV, 13, 4; c. terra „d. Festland" II, 3, 2 — ohne terra in derselben Bedeutung I, 7, 3. —
continentia XXV, 13, 4. — contentas re: VII, 9, 4 — VIII, 4, 3 — XIII, 4, 2 — XVII, 7,
4 — XXII, 2, 5 - XXV, 6, 4 — 19, 2.

distineri litibus „allseitig in Anspruch genommen werden" XXV, 9, 4.
obtinere: „in Besitz haben" ein Land: X, 5, 6 — XVIII, 7, 1 •— XX, 2, 4 — praetor

(als P.) provinciam Sardinian! XXIV, 1, 4; o. dominationem I, 8, 3 — imperium I, 2, 3 —
regnum XX, 3, 4 ■— principatum XXIV, 2, 2 — magistratura maximum XVI, 3, 2 —
equestrem XXV, 1, 1 — locum legati XXV, 6, 4 -—■ eundem locum XVIII, 13, 1.

11, 3
VII, 3, 3 — 6 — VIII, 2j 6 — XV, 1, 3 — 2, 4

dignitatem

— XXIII,pertinere ad: IV, 4, 2
XXV, 21, 5.

retiñere alqm. sub potestate I, 3, 2 — m. dopp. Acc. alqm. obsidem II, 7, 2; T, alqd:
potestatem I, 8, 3 — imperium XV, 7, 4 —■ tyrannidem XXI, 2, 3 — ferrum XV, 9, 3 — vitam
XXIII, 12, 5 — benevolentiam XXV, 5, 1 — usum (Verkehr) benevolentiamque XXV, 20, 5 —
ordinem „d. Reihenfolge beibehalten" XVII, 1, 3 ■— memoria (Abi.) beneficia XXV, 11, 5.

sustinere vim hostium: II, 3, lu. XXIII, 11, 4.
tereré. —

obterere laudem virtutis invidia (Abi.) „schmälern" XX, 1, 5.
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terrere. —
deterrere, nur im Pass : X, 8, 5 — a re : I, 7, 4 — X, 3, 3 — XIV, 4, 5.
perterrere alqm. I, 5, 5; perterreri: VII, 5, 5 — alqa. re: flamma II, 4, 2 — timoré

X, 8, 4 — advento hostium XVII, 6, 2 — malis XXII, 2, 3 — nova re XXIII, 11, 6.
terribilis facies XIV, 3, 1.

— testatus „beglaubigt" memoria VII, 4, 5. —
— 3 — XIII, 4, 2 — XV, 4, 5 — 7, 1 —
obtestatio XXII, 4, 3.

contexta historia „zu-

terror: XXIII, 5, 2 u. XXV, 9, 4.
testari. — t. m. Acc. c. Inf. „beteuern" II, 4, 2.

testis XXV, 21, 5. — testimonium: VI, 4, 1
XXV, 16, 1. — testamentum XXV, 5, 2. —

detestan „verwünschen" XX, 1, 5.
texere. —

subtexere „darein weben" familiarum originem XXV, 18, 2.
sammenhängend" XXV, 16, 3.
timere. — t. „in Furcht sein" XXV, 10, 4 •— de periculo ales. X, 8, 4 — m. indir. Frages.

X, 8, 1 — mit ne: I, 7, 4 —- II, 8, 3; t. alqm. XVIII, 11, 2 — inter se X, 4, 1 — time-
batur ne VII, 7, 3; t. proscriptionem XXV, 10, 2.

timor: II, 8, 1 — VII, 5, 1 — X, 7, 1 — 8, 4 — XXV, 6, 5 — in timoré esse I,
8, 4 — timorem in alqo. habere VII, 3, 5 — t. iniectus est, ne VII, 3, 3; in summo timoré
„in der drohendsten Lage" XXV, 10, 5. — timidus VIII, 2, 3.

extimescere potentiam I, 8, 1.
pertimescere „in Furcht geraten" XIV, 4, 5 ■— de salute XV, 7, 1 •— p. ne VII, 5, 1.

titubare. — t. XVIII, 9, 2. titubantibus schildert mit dem folgenden desperantibus onomatopoetisch
das Schwanken und die Verzweiflung der Anführer.

tollere. — t. alqd. „aufheben" etwas von den Schätzen secumque ducere XXIII, 9, 4 — „ab¬
schaffen" potestatem VI, 3, 1 — reges i. e. dignitatem regiam VI, 3, 1 ; t. alqm. „ver¬
nichten": VII, 10, 1 — X, 8, 2 — XVIII, 13, 3 — XXIII, 5, 3.

traetare. — t. „behandeln" quanta sanetitate socios VI, 4, 1 ; t. de condicionibus „unterhandeln"
XVIII, 5, 7.

obtrectare inter se III, 1,1. — obtrectatio: XXIII, 1, 2 — XXV, 5, 4; m. Gen. obj:
„d. Neid auf" virtutis XVIII, 10, 2 ■— maximarum rerum XXV, 20, 5. — obtreetator XV, 5, 2.
trahere. — trahi ad imperii cupiditatem „zur Herrschsucht hingezogen werden" I, 8, 2. —

tractas arborum „Reihe von Bäumen" I, 5, 3.
abstrahere alqm. a XIV, 4, 3.
contrahere immer von Truppen: classem IX, 4, 4 — exercitam XIV, 3, 5 — copias:

XIV, 7, 2 — XVII, 3, 1 (eo) — XVIII, 3, 3 — 7, 1 — 9, 1 — 2 — 5 (illuc) — manum
XIV, 7, 3 — inultos novis dilectibus XXIII, 6, 4.

detrahere alqd. „abnehmen": signum IV, 4, 1 — pondus XI, 1, 4 — multae (Dat.)
novem partes „neun Zehntel von der Geldstrafe erlassen" XIII, 4, 1; d. alci. „einem Abbruch
thun" XVIII, i, 2 — de alqo. = obtrectare alci. XII, 3, 3 — de rebus gestis „d. Thaten herab¬
setzen" XX, 5, 3.

distrahere „zwei Kämpfende trennen" XVIII, 4, 2.
extrahere : ferrum XV, 9,3- — 4 — copias ex hibernis XVII, 3, 4 — m. dopp. Acc.

se ac suos omnes incolumis (Acc.) XVIII, 5, 7.
retrahere Thebas ab interitu XV, 8, 4.

tranquillare. ■— tranquillatis rebus Romanis XXV, 4, 5.
trlbuere. — t. alqd. „zuteilen": bona VII, 2, 1 — virtutes XVII, 8, 1 — beneficia XXV, 11,

5; t. alqd. alci: XXV, 9, 4 ■— praemium I, 6, 1 — honorem I, 6, 3 — fortuna tribuit alci.
alqd. XXV, 19, 3; t. alqd. rei: tempus litteris XXIII, 13, 2 u. XXV, 4, 3 — observantiam
officio XXV, 6, 5. t. alqd. eulpae VII, 6, 2 — 7, 2; t. alqd. alci. superbiae „als Stolz aus¬
legen" XX, 4, 2; t. adversos casus hominibus „anrechnen" XIV, 5, 4.

tuerl. — t. alqm: II, 8, 4 — XI, 3, 2 — XV, 3, 4 — XXV, 11, 2; t. alqd: oppida I, 3, 2 —
urbes XIV, 5, 6 — mare IX, 4, 2 ■— regiam XIV, 1, 1 — summam rerum XVIII, 2, 1 —
gloriam XIX, 1, 3 — valetudinem XXV, 21, 5; taeri allein, tuendo „zum Schutze" II, 6, 5.

tutus bei Personen: I, 3, 4 — II, 8, 3 — X, 7, 1 — XIII, 4, 3; bei Sachen: mare
II, 2, 3 — loca: VII, 9, 1 — 3 — XVII, 6, 3 — imperium X, 5, 4; t. allein: in tuto esse
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(Gegensatz in periculo) II, 9, 3 — in tutum pervenire XII, 4, 3. Adverb, tuto : versari II, 8, 5 —
vivere IX, 2, 1 — exire XV, 4, 4 — pervenire XV, 4, 5 u. XX, 2, 2. — tutela XVIII, 2, 2.

contueri alqd. XII, 1, 2.
intueri alqd: II, 7, 6 — VII, 4, 1 — X, 8, 1 — XII, 2, 3 — faciem XVII, 8, 1;

i. m. indir. Frages. XXV, 9, 7. Dafür das altertümliche intui * XII, 3, 3 (opulentium fortunam).
turbare. —

perturban tumultu, von einem Staate gesagt, XXV, 2, 2; Part, perturbatus von Per¬
sonen: IV, 4, 5 — 6 — XVIII, 12, 1.

turba = vulgus XIV, 6, 3. ■— turbidus: tempus XVI, 4, 1.

u.
ulcisci. — u. iniurias: IX, 5, 1 u. XXV, 11, 5.
uti. — u. m. Abi. „Gebrauch machen von, benutzen": portu II, 6, 1 — gladiis XI, 1, 3 —

statibus XII, 1,3 — facultatibus amicorum XV, 3, 4 — castris, non palaestra XV, 5, 4 —
apparatu regio IV, 3, 2 •— domo XVII, 7, 4 — patrociniis XIX, 3, 1 — temporibus sa-
pienter XV, 3, 1 — dextro oculo non aeque bene XXIII, 4, 3 — gratia XXV, 12, 2;
„haben": libértate I, 8, 3 — felicitate IV, 2, 2 — fortuna V, 2, 2 — duro initio adulescentiae
V, 1, 1 — omnibus optimis rebus XXV, 13, 1 — familia „Dienerschaft" XXV, 13, 3 —
pâtre diligente XXV, 1, 2 — duce XX, 2, 1; „anwenden, zeigen": dementia in alqm. VII,
5, 6 — acerbo imperio in alqm. XVIII, 6, 2 — more crudelitatis VIH, 3, 1 — prudentia,
fortitudine VIII, 2, 6 •— temeraria ratione XIII, 3, 4 — liberalitate XXV, 11,5 — modera¬
tion XXV, 14, 2 — celeritate XVII, 2, 2 — 4, 4; „geniefsen": hospitio V, 3, 3 — cibo
XVIII, 5, 4 — beneficio XXV, 3, 1 — vacatione aetatis XXV, 7, 1 — prosperitate vale-
tudinis XXV, 21, 1; „benutzen, befolgen": instituto pr. 4 — consiliis: II, 10, 2 — X, 3, 1 —
XV, 5, 5 — XVIII, 6, 4 — praeceptis XXV, 17, 3. u. alqd. XXV, 8, 4 (quid), u. alqo.
familiariter „mit jem. verkehren«: XVII, 1, 1 — XVIII, 4, 4 — XIX, 4, 3 — XXV, 8,
2 — alqo. intime XXV, 5, 4 — intima familiaritate ales. XXV, 9, 3. u. m. dopp. Abi: I,
1, 2 — XVIII, 12, 2 — XXIII, 13, 3.

usus: „Gebrauch" athletarum XV, 2, 4 — u. sapientiaque XIII, 3, 2 — u. belli
XVIII, 3, 3 u. 8, 3 — pecuniae XXV, 14, 3; „freundschaftlicher Verkehr" XXV, 20, 5; usui
esse „zum Nutzen gereichen": IX, 2, 4 — XVIII, 2, 3; usu (alter Dat. für usui) venire „wirklich
geschehen": VII, 4, 5 — 6, 3 — XVII, 8, 2 — XXIII, 12, 3 — XXV, 16, 4. — usura: iniqua
XXV, 2, 4 — multiplicandis usuris XXV, 2, 5. — utilitas: II, 6, 1 — XXV, 13, 3 — communis
ii. VII, 4, 6 — u. belli XV, 2, 4. — utilis: I, 5, 4 — VII, 4, 4 — XIII, 3, 3 — u. alei: II,
7, 6 — XV, 4, 2. — inutilis Graeciae (Dat.) II, 7, 4.

deuti „mifshandeln" victo XVIII, 11, 3, kommt nur hier vor.

• N

V.
vadere. —

evadere: quorsum haec évadèrent „worauf dieses hinauslaufen würde" X, 8, 1.
invadere alqm: X, 9, 4 — XIV, 6, 7.

valere. — v. von Personen alqa. re: pedibus non XIX, 4, 1 — dicendo VII, 1, 2; v. re apud
alqm: meritis IX, 3, 1 — eloquentia X, 3, 3; v. multum apud: gratia IX, 2, 1 — tantum
consilio XI, 1, 2 — non minus X, 6, 3 — plurimum auetoritate apud exercitum V, 2, 1
(dafür posse plurimum in civitate VIII, 3, 2 u. tantum auetoritate apud alqm. X, 3, 3); v.
plus: I, 5, 2 — VIII, 1, 4 — XXIII, 10, 3 — virtute I, 5, 5 — pedestribus copiis quam
navibus VII, 8, 2 — equitatu XVIII, 3, 6. v. von Sachen: ratio „dringt durch" I, 3, 6 —
lex „ist in Kraft" VIII, 3, 3 — pedestres copiae plus XVII, 3, 6 •— similitudo morum plus
v. quam affinitas XXV, 5, 3. v. alqo. „wohin zielen": responsum II, 2, 7 — hoc eo II, 4,
4. Valens „mächtig, stark" von einer Person: XIII, 3, 1 — XXIII, 6, 2 — opibus XVIII,
10, 3; v. oppidum XXII, 2, 4. — valetudo: XX, 4, 2 — XXIII, 4, 3 — XXV, 21, 1 — 5.

*) Andere Ausgaben haben das gewöhnliche intueri.
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vehi. — v. iumentis iunctis XX, 4, 2 •— equo concitato ad hostem XIV, 4, 5; v. in nave XII,
4, 3. — vehiculum: XIX, 4, 1 — XX, 4, 2.

circumvehi Peloponnesum „umsegeln" XIII, 2, 1.
devehi nave Corinthum X, 4, 1.
invehi in alqm. „mit Worten losziehen gegen" multa XV, 6, 1 — nonnulla XX, 5, 3.
pervehi alqo. VII, 4, 4.
provehi aetate „vorgerückt an Jahren" XX, 4, 1.

velle. — v. ebenso nolle und malle sind sehr häufig vertreten, und zwar stehen sie bei gleichem
Subj. mit d. Inf., bei anderm Subj. m. Acc. c. Inf. Bei gleichem Subj. steht XV, 4, 5 d.
Acc. c. Inf, was bei passiver Construktion des Verbi nicht selten ist*, sibi velle alqd XXV,
10, 5. Eine erwähnenswerte Zusammenstellung findet sich XXV, 4, 2 : noli me velle deducere.
Eine genaue Besprechung dieser Verba würde zu weit führen, deshalb beschränke ich mich
hierauf. - voluntas „Wille" : I, 2, 3 — 8, 3 — IV, 2, 6 — VIII, 4, 2 — X, 3, 3 — XIV,
4, 3 — XVIII, 8, 1 — 12, 3 — prompta volúntate esse „guten Willen haben" X, 9, 6;
„Absicht": VI, 2, 3 — XV, 4, 1; „Stimmung": X, 7, 3 — 10, 2 — XIV, 5, 6 — XXIII,
2, 2. — benevolentia: VII, 6, 3 — X, 5, 4 — XIV, 5, 2 — XX, 3, 5 — 6 — XXV, 5,
1 — 20, 5.

venari. — v. XIV, 4, 4 — fortiter VII, 11, 5. — venaticus: canis XVI, 2, 5. — venatorius:
galea XIV, 3, 2.

veneran'. — v. regem, gemeint die vor dem Perserkönig übliche nQoçxvvqGiç,IX, 3, 3.
venire. — v. im eigentlichen Sinne allein: VU, 9, 2 (cum magna pecunia) — IX, 3, 2 — 5,

3 — X, 9, 3 — XIV, 11, 4 — XVII, 4, 1 — XXV, 21, 5; v. alqo: I, 1, 5 — II, 7, 1 —
8, 4 — IV, 3, 5 — 4, 5 — VII, 4, 4 — 5, 7 — 6, 3 — 4 (astu) — 11, 3 — IX, 4, 5 —
X, 2, 2 — 6, 5 — 8, 1 — XIII, 4, 3 — XIV, 3, 1 — 4, 4 — 11, 2 — XV, 4, 1 — XVI,
3, 1 — XVII, 3, 5 (illo) — 6, 2 — 8, 6 — XVIII, ß, 1 (regnum repetitum) — XIX, 3, 3
(hue eodem) — XX, 2, 4 (tyrannos adiutum) — XXII, 2, 1 — 4, 1 — 2 — XXIII, 3, 4 —
7 2 — 6 — 9, 1 — 12, 4 — XXV, 4, 1 — 11, 1 ; v. ad alqm: II, 9, 1 — 2 — 4 — VII,
11, 5 — X, 5, 4 — XIV, 2, 3 — XVIII, 11,2 — XXIII, 2, 2 — XXV, 10, 4 — nuntius
venit ei (= ad eum) m. Acc. c. Inf. XVII, 4, 1 — ad exercitum: VII, 8, 2 u. XIV, 5, 5;
v. in m. Acc: colloquium XIV, II, 1 — circulum XV, 3, 3 — conventum XV, 6, 1 — iudi-
cium XV, 8, 2 — theatrum XX, 4, 2 — conspectum: IX, 3, 3 u. XIV, 10, 3; v. adversus
alqm. XXIII, 4, 2 — obviam alci. XXIII, 4, 4 — subsidio I, 5, 4 — alci. subsidio XII, 1,
1 — auxilio alci. VIII, 3, 1. Bildlich gebraucht v, in potestatem ales: VI, 1, 2 — VII, 5,
5 — XVIII, 11, 4 — in potestatem alci. XIV, 3, 4; v. in opinionem alci. m. Acc. c. Inf.
I, 7, 3 u. XXV, 9, 6 — in suspicionem alci. m. Acc. c. Inf. IV, 4, 1 — in invidiam XV,
7, 3. Als Uebergang: v. ad propositum pr. 8 — venire nunc ad fortissimum virum XIII, 4,
5. v. usu „wirklich geschehen«: VII, 4, 5 — 6, 3 — XVII, 8, 2 — XXIII, 12, 3 — XXV, 16, 4.

advenire nur VII, 6, 1.
adventare: I, 7, 4 u. XVIII, 3, 3. — adventus: I, 5, 1 — II, 2, 6 — V, 2, 5 — XI,

% 5 — Xin, 3, 3 — XIV, 4, 4 — XV, 4, 1 - XVII, 6, 2 — 8, 3 — XVIII, 8, 6 — 9,
4 — 5 — XX, 1, 1 — XXII, 1, 2 — XXV, 10, 2.

circumvenire alqm. insidiis XXIII, 4, 3.
convenire: duces conveniunt XVIII, 9, 1 — c. ad alqm. defendendum XIII, 4, 2; c.

alqo: XIV, 11, 1 — XV, 6, 4 — XVUJ, 7, 2 — 3 — in colloquium XXIII, 6, 2; c. alqm.
„mit jem. zusammentreffen": VII, 9, 5 — X, 8, 3 — 9, 3 — XV, 4, 1 — Acc. ist zu ergänzen:
X, 8, 4 u. XIV, 5, 1. c. rei „zu etwas passen" : moribus pr. 2 — virtuti XVII, 5, 3 — pru-
dentiae XVIII, 11, 3 — in alqm. „auf jem. passen" VII, 3, 4. convenit alqd: „man kommt über¬
ein über etwas" condiciones XXIII, 6, 2 — inter IV, 4, 2 — alci. cum alqo. XVII, 2, 3. Das
Impers, convenit mit indir. Frages. XXIII, 13, 1. — conventus: X, 9, 1 — XV, 6, 1 — 4.

evenire „sich ereignen": VII, 8, 4 — XVIII, 11, 5.
invenire: sacerdotes II, 4, 1 — locum XXIII, 12, 3; i. mit dopp. Acc. alqm. idoneum

X, 8, 2. — inventum „Erfindung« XII, 1, 1 — callidum XVIII, 5, 4.

H r<

*) Ell.-Seyff. § 241.
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pervenire im eigentlichen Sinne alqo: I, 1, 6 ■— 2, 4 — II, 7, 4 — 8, 6 — 7 —
VII, 4, 3 — X, 5, 1 — XIV, 9, 4 — XVI, 2, 5 — XVII, 2, 2 — XVIII, 8, 4 — XIX, 4,
1 — XX, 2, 2 — XXIII, 3, 4 — 4, 4 — 6, 3 — 11, 2; eo zu ergänzen: XIII, 3, 4 — XIV,
5, 1 — 6, 2 — XVI, 2, 5; Athenas zu ergänzen XV, 4, 5; p. ad alqm: XIV, 6, 1 — 5 — 9,
5 — 11, 3 — XXIII, 8, 2 — 10, 1. p. in tutum XII, 4, 3. Bildlich p. ad principatum V, 2,
1 — ad desperationem XXII, 2, 3 ■— ad annum octogesimum XIX, 2, 1 — ad incolumitatem
„Selbsterhaltung" XXV, 10, 6 — ad opprobria, im Verlauf einer Rede XV, 6,3; alqd. pervenit
ad alqm: consilia ad aures ales. I, 3, 6 — fama ad regem XIV, 3, 1 u. 6, 1 — pecunia ad
alqm. XV, 3, 6 u. 4, 4; p. ad aures magistratuum m. Acc. c. Inf. XVI, 3, 1. p. in: odium ales.
VI, 1, 3 u. XIX, 2, 1 — amicitiam VII, 5, 3 — familiaritatem XVIII, 1, 4 — affinitatem XXV,
19, 2 — in suam tutelam „mündig werden" XVIII, 2, 2.

ventitare, Iterativ, v. venire, ad comitia XXV, 4, 4.
vereri. — v. alqm. XXV, 15, 1; v. alqd: invidiam XVIÍI, 7, 1 •— asperitatem XXV, 5, 1 —

insidias ab alqo. XIV, 2, 3; v. ne: II, 5, 1 — IX, 3, 4 — X, 4, 1 — 8, 5 — XVI, 1, 1 —
XVIII, 5, 4 — 12, 3 — XXIII, 9, 1 — 12, 3.

Vergere. — qua ad meridiem vergit „auf der Südseite" V, 2, 5.
versari. — v. „sich aufhalten" an einem Orte: in tarn propinquo loco tuto (Adv.) II, 8, 5 —

in Asia XVII, 3, 6 — in Sabinis XXIV, 1, 1 — apud alqm. IX, 2, 4; v. in bello XI, 1,
2 — in exercitibus V, 2, 1 — in celebritate „im Menschenverkehr" pr. 6; v. „sich beschäf¬
tigen mit": in iudieiis IÍ, 1, 3 — in re publica „mit Politik" XXV, 6, 1; v. in imperiis
magistratibusque „bekleiden" I, 8, 2.

adversan alci. XX, 2, 3. — adversarius Subst: I, 2, 5 — II, 3, 3 — 4, 3 — VI, 1,
2 — X, 5, 4 — 5 — 7, 1 — 8, 2 — 3 — XIV, 6, 2 — 4 — 7, 3 — 8, 3 — 4— 5 — XV,
5, 2 — 7, 3 — 8, 2 — XVI, 2, 4 — XVII, 3, 6 — 5, 2 (2 mal) — 3 — XVIII, 3, 2 — 8,
4 (2 mal) — 6 — 9, 3 — 5 — XX, 2, 1 — XXII, 1, 5 — XXIII, 8, 4 — 11, 2 — 5 —
7 — XXV, 9, 2. a. Adj: populus a. nobilibus XIII, 3, 5 — a. factio: XVI, 1, 2 u. XIX, 3, 2.
verteré. — v. puppes XXIII, 11, 6; intransitiv anno vertente XVII, 4, 4.

versus: „Zeile" IV, 1, 4 — XV, 4, 6; „Dichtervers«: XXV, 18, 5 — 6 — X, 6, 4
(aus Homer). — versura „Anleihe" XXV, 2, 4 — 9, 5. — diversus: diverse „nach verschiedenen
Seiten" XIV, 11, 3 — d. natura VII, 1, 4.

avertere Joniam a societate VII, 4, 7. aversus „abgewandt" XIV, 11, 5.
advertere animum m. Acc. d. Part. XIV, 9, 5 ■— m. indir. Frages. XV, 6, 2. animad-

vertere alqm. XVI, 5, 4 — alqm. scribentem III, 1, 3; a. varietatem fortunae XIII, 4, 1; a. m.
Acc. c. Inf: I, 4, 5 — II, 8, 3 — VII, 8, 4 — XIV, 9, 1 — 11, 4 — XV, 6, 3 — 7, 4 —
9, 3 — XVII, 2, 5 — 6, 2 (2 mal), a. in alqm. „gegen jem. strafend vorgehen" XXIV, 2, 3. —
adversus: si quid adversi VII, 8, 4 u. XIV, 5, 3; a. fortuna: IX, 5, 1 — XVI, 5, 1 — XX,
1, 2; a. res VII, 6, 2; a. casus XIV, 5, 4.

convertere: se alqo. XVII, 3, 2 — se ad alqm. „sich jem. zuwenden" XXV, 8, 1;
c. omnium oculos ad se VII, 3, 5 — alqd. ad salutem XIV, 6, 8. converti „sich wenden" for¬
tuna XXV, 10, 1.

deverti alqo: VI, 2, 2 — XVI, 2, 5.
pervertere: civitatem VI, 2, 2 — mores XXII, 3, 3.
revertí alqo: I, 2, 4 — II, 5, 2 (reversus est) — 9, 3 — IV, 3, 4 — 5, 1 — V, 2,

4 — VII, 7, 4 — XIV, 11, 3 — XXIII, 5, 1; r. von einem Orte: VI, 2, 2 — XVII, 8, 6.
Der Erzähler kehrt zum Thema zurück: illuc X, 4, 5 — ad illos XVIII, 8, 3.
vesperascere. — vesperascente caelo „als der Himmel dunkelte" XVI, 2, 5.
Vestiré. — minus bene vestitus V, 4, 2. — vestitus „Kleidung" : XIV, 9, 3 •— 4 — agrestis

XVI, 2, 5 — humilis atque obsoletas XVII, 8, 2 — Laconum XVH, 7, 3 — cultas vestitas-
que IV, 3, 1 — ornatus vestitusque militaris XIV, 9, 3. — vestís: VIII, 2, 6 — XIV, 11,
4 — Medica IV, 3, 2 — muliebris VII, 10, 6 — optima XIV, 3, 1. — vestimentum VII, 10, 5.

vetare. — v. m. Acc. c. Inf: II, 6, 4 — VIII, 2, 6 — XH, 1, 2 — XVII, 4, 6 — XVIII, 12,
3; passiv, m. Nom. c. Inf. XXII, 3, 2.

vexare. — v. alqm: XVIII, 5, 2 — terroribus „durch Androhungen" XXV, 9, 4; v. ein Land :
XIV, 4, 2 — 10, 2 — bello XX, 1, 1.

2*
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videre. — v. alqni: offensum V, 4, 2 — invocatum V, 4, 3; v. alqd: XIV, 8, 1 — signuin XVII,
7, 4 — flammam I, 7, 3 — funus ex sua stirpe XXI, 2, 3 — in homine fidem et industriam
XVIII, 2, 3. v. m. Ace. c. Inf: I, 4, 5 — VI, 2, 3 — VII, 5, 3 — 9, 5 (2 mal) — 10,
6 — IX, 4, 3 — X, 4, 1 - XII, 3, 3 — XIV, 5,_ 2 — 8,_5 — XV, 5, 3 - - 7, 5 - - 9,

'V

1 — XVII, 2, 5 — 3, 4 6, 2 — XVIII, 10, 4 — XXIII, 2, 2 — 8, 3 — 9, 2 —
10, 2 — XXV, 2, 2 — 6, 5 — 21, 5; esse ist zu ergänzen: I, 5, 4 — II, 8, 3 — XVII,
3, 5 — XVIII, 3, 1; d. Verb, concupisci ist zu ergänzen XXV, 13, 4. v. mit d. Ace. d.
Part: IV, 4, 5 — XX, 3, 1; Part, facientem zu ergänzen XIV, 9, 4. v. m. indir. Frages:
non v., quid potissimum vitarent XXIII, 11, 6. vide, ne „sieh zu, dafs nicht" XV, 10, 1. —
videri: allein alio atque v. volebant II, 6, 3; v. alqd: tempus XVI, 2, 2 u. XVII, 3, 4. v. mit
d. Nom eines Adj. oder Subst. ohne esse: mirabile XVIII, 5, 6 — admirabile X, 5, 3 —
mirum XI, 3, 4 — admirandum XXIV, 3, 4 — leve XXV, 13, 6 — dignus XXI, 1, 1 —
iratus XVII, 4, 6 — communis infimis, par principibus XXV, 3, 1 — non alienum m. indir.
Frages. I, 6, 1 — prudentissimum ut XVIII, 3, 5 — non incommodum m. Inf. XXI, 3, 5 —
conditor XX, 3, 2. v. m. d. Norn, einer Person u. d. Inf: I, 8, 2 (2 mal) — V, 4, 2 — VII,
6, 2 — X, 6, 4 — 9, 3 — XIV, 10, 3 — XV, 1, 3 — XVI, 1, 1 — XVIII, 2, 2 — 11,
4 — XXIII, 1, 2 — XXIV, 3, 3 — XXV, 9, 7 — 15, 2 — 22, 1; esse zu ergänzen: XI,
2, 2 — XVIII, 9, 1 ■— XXV, 4, 1. v. m. d. Nom. eines Subst., das eine Sache bezeichnet,
u. d. Inf: II, 6, 5 — VI, 3, 5 — VII, 3, 4 — XVIII, 7, 2 — XXII, 2, 5 — 4, 3 — XXV,
8, 1; esse zu ergänzen: VII, 1, 1 — XIII, 3, 3 — XV, 1, 1 — XVII, 5, 2 — XXII, 1,
2 — XXV, 11, 6. mihividetur „es gefällt mir": IV, 2, 3 — XIV, 11, 1 — quae videbantur
(sc. ei) XX, 4, 2. sibi videri m. Inf. „sich dünken" XV, 5, 5. vere videor posse contendere
„ich glaube mit Recht behaupten zu können" XXV, 12, 4. ■— visus „Erscheinung" XXIII, 5, 2.

invidere, d. Dat. zu ergänzen, VIII, 4, 2. — invisus „verhafst": potentia singularis
X, 9, 5. — invidia „Neid": II, 8, 1 — V, 3, 2 — VII, 4, 1 — VIII, 4, 1 — XII, 3, 2 — 3
— 4 — XIV, 5, 2 — XVIII, 7, 1 — 2 — 10, 2; „Ungunst": V, 3, 1 — VII, 7, 1 — XV,
7, 1 — XXIII, 1, 2; „Hafs": X, 4, 2 — 6, 4; „Gehässigkeit" XX, 1, 5. — invidus XIII, 3, 5.

providere alqd. XXIII, 9, 2 — p. ne XIX, 2, 4.
visere ohne Obj X, 10, 1 — alqm. VII, 6, 1.

vigero. — qui victoies viguerant VII, 5, 5.
Vincere. — v. ohne Obj. XI, 1, 2 u. XV, 9, 3; mit Obj: II, 4, 5 — IV, 1, 4 — VII, 5, 5 —

P, 1 — 4 — XVII, 3, 5 — 4, 5 — 5, 2 — XVIII, 10, 1 — XXII, 1, 4; v. „übertreffen
an": alqm. parsimonia victus atque eultus VII, 11, 4 — omnes cura, vigilantia etc. XVIII,
1, 3. pietas vincit dolorem XXI, 1, 4. victus: XVIII, 11, 3 — XXII, 1, 4 — XXIII, 3, 3.
invictus: XV, 9, 4 — XXIII, 6, 1. — victor als praedicatives Subst: Vi, 2, 2 — VII, 5,
5 — XXV, 7, 3 — victorem duci XVII, 3, 6; v. Olympiae: pr. 5 u. VII, 6, 3. v. als Adj.
exercitus XVII, 4, 2. — victoria: I, 6, 1 — II, 5, 3 — 6, 3 — IV, 1, 3 (2 mal) — V, 2,
4 — VI, 1, 3 — VII, 6, 2 — 8, 5 — IX, 4, 4 — XII, 1, 2 — 3 — XIII, 2, 2 — XVI,
5, 4 — XVII, 4, 6 — XVIII, 11, 2 — XX, 2, 2.

devincere alqm: IX, 2, 2 — XVIII, 8, 2; d. ein Land: V, 3, 4 — XII, 2, 2 —
XVI, 1, 3; Truppen: I, 2, 2 — IX, 1, 2; Flotte: II, 5, 3 — V, 2, 2 — IX, 5, 1. obtreetatio
devincit virtutem XXIII, 1, 2.
vincire. — v. nur im Part, vinetus XIV, 3, 2 u. 4, 5. — vinculum nur im Plur. und bis auf eine

Stelle I, 7, 6 immer in der Form vincla: IX, 5, 3 — XVI, 5, 1 — XVIII, 11, 3; v. publica:
I, 7, 6 — IV, 2, 2 — 3, 5 — V, 1, 1 — 4. v. epistulae IV, 4, 1.

devincire alqm. „sich iem. verbindlich machen" liberalitate VII, 3, 4 — consuetudine
XXV, 1, 4. J
vindicare. — v. alqd. ab alqo. „in Anspruch nehmen": nonnulla ab imperatore miles, plurima

fortuna v. VIII, 1, 4. v. in libertatem „befreien" XV, 8, 4 — e Servitute VIII, 1, 2.
Violare. — v. alqm: VIII, 2, 6 — XVI, 5, 2 — XVII, 4, 6 — XXV, 9, 3 — crudeliter X, 2,

3; v. alqd: fanum IV, 4, 4 — sacra VII, 4, 3 — clementiam „die Pflicht der Menschlich¬
keit" VII, 10, 3.

violentas homo VII, 11, 4. — inviolatus XV, 4, 5.
vitare. — v. alqd. XXIII, 11, 6 — suspiciones criminum XXV, 6, 5.

<v-

^

yS



V

*v

\0

____ 13____

evitare tempestatem (bildlich) VII, 4, 4 — im eigentlichen Sinne XIII, 3, 3 — odium
X, 8, 2 — insidias XIV, 9, 1 — periculum fuga (Abi.) XIV, 2, 5.

invitare alqm. domuni suam XXV, 13, 6.
vivßre. — v. allein: IV, 5, 3 — plurimum Cypri XII, 3, 4 — quoad viveret XVIII, 12, 2 u. XXIV,

2, 4 — simul „zu derselben Zeit" XXIII, 13, 3 — ad senectutem XI, 3, 3 — satis „lange
genug" XV, 9, 4; v. cum alqo: VII, 10, 6 — XXV, 16, 1 -— pro sortis necessitudine XXIV,
1, 3; v. inter eos XVIII, 1, 2. v. mit einer praedikativen Beifügung: ingratum XVIII, <>,
5 — privatum XX, 3, 4; v. mit einer adverbialen Bestimmung: ita ut XXV, 2, 3 — tuto
IX, 2, 1 — laute XII, 3, 2 — luxuriöse VII, 11, 5 — liberius II, 1, 2 — affluentius XXV.
14, 2 — coniunctissime cum alqo. XXV, 5, 3 — cum alqo. adeo coniuncte, ut XXV, 10,
3; v. magna cum dignitate II, 8, 2 ■— pro dignitate XXV, 2, 2.

vivus: VII, 10, 2 — 6 — X, 9, 6 — 10, 2 — XIV, 2, 5 — XVIII, 4, 4 — XXI,
3, 4 — XXIII, 10, 4; vivo alqo: XVIII, 13, 2 — XXIII, 12, 2 — XXV, 16, 4 — 19, 1. —
semivivus XVIII, 4, 4. — victus: VIII, 2, 6 — X, 4, 5 — XVIII, 12, 3; verbunden mit vita
VII, 1, 3 — cultus VII, 11, 4 — vestitus XVII, 7, 3. — vita an 28 Stellen. — conviva XXV,
14, 1. — convivium: pr. 6 — 7 — XVI, 3, 2 — XXV, 14, 1. — convictas „d. tägliche Um¬
gang« XXV, 8, 2.
VOCare. — v. alqm. „zu Gaste laden" XXV, 14, 2; alqm. ad arma XIX, 2, 5 — vulgus ad arma

libertatemque XVl, 3, 3; v. in crimen (= accusare) potentias XIII, 3, 5. v. m. dopp. Acc:
I, 4, 3 — 6, 3 — IV, 3, 6 (quod Hilotae vocatur) — 5, 2 — V, 3, 1 (quod illi o<7TQaxia¡ióv
vocant) — IX, 3, 3 (quod 7CQOcxvvt¡(TivUli v.) — qui Menelai (sc. portas) vocatur XVII, 8, 6.

advocare contionem VII, 6, 4.
convocare classiarios XXIII, 10, 5.
devocare alqm. vom Markte in sein Haus rufen V, 4, 3.
evocare alqm. „jem. zu sich entbieten" IX, 5, 3.
revocare alqm: XIV, 3, 5 — 11, 3 — tuba (Abi.) XII, 1, 2 — revocatus defensum

(Supinum) XXIII, 6, 1; r. alqm. domum: IV, 2, 6 — IX, 2, 4 — XIII, 3, 5 — XXIII, 7, 4 —
in patriam V, 3, 3; r. alqm. a bello XV, 5, 3 — a percuta luxuria ad virtutem X, 6, 2.

vocitare, Intensivum v. vocare, m. dopp. Acc: VII, 3, 2 u. X, 10, 2.
invocatus = non vocatus V, 4, 3.

movere. —
devovere alqm: VII, 4, 5 — 6, 5. — devotio: VII, 4, 5 — 6, 5. — votum: VI, 3,

2 — XX, 5, 3.
vulgare. —

provulgare: nomina sunt provulgata „allgemein bekannt" XV, 2, 1.
vulnerare. — vulneran VIII, 2, 6 — aliquot plagis „Hiebe" XVIII, 4, 2. vulnus „Wunde" im

eigentl. Sinne: I, 7, 5 — mortiferum XV, 9, 3 — XVII, 4, 6; übertragen „Verlust": X, 6,
2 — XIV, 6, 1.
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